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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES

Notification under Article 4

Extension of the Agreement between
Canada and Hungary

The Textiles Surveillance Body received a notification from Canada of an extension of its
agreement with Hungary for the period 1 January to 31 December 1994.'

The TSB, pursuant to its procedures regarding notifications received under Article 42, has
examined the relevant documentation and is forwarding the text of the notification to participating
countries for their information.

'The bilateral agreement, previous extensions and
COM.TEX/SB/1371, 1750 and 1881.

modifications are contained in

2See COM.TEX/SB/35, Annex B.

*English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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Embassy of Canada

File: NC 46-1 Commercial Section
Budakeszi ut 32
H-1121 Budapest
Hungary

Dr. Peter Balàs
Director General
Ministry of International
Economic Relations

1055 Budapest
Honved ii. i3-15

Dear Mr. Balás.

This is to confirm the HungarianGovernment's acceptance ofthe Canadian authorities proposal
regarding theextensionto 31 December 1994 ofthearragement relating to the export from the Republic
of Hungary oF 'thing for import into Canada (MOU).

The Canadian autorities propose further that the attached document entitled quote
Annex I - RestraintLevels 1994, Hungary. Group 1 quotee replace the Annex 1 presently appended
to the MGU. effective 1 January 1994.

The Canadian authorities propose that this letter, along with your reply including an ini.ialled
Annex constitute an agreement extending the MOU based on the harmonized system to
31 December 1994.

i look forward to receiving your response in the near future. Please accept my kindest regards.

Yours sincerely,

Jean Yves Dionne
Counsellor (Commercial)

and Consul
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Republic of Hungary
Ministry of International
Economic Relations

Budapest v. Honved u. 13-15.

Budapest, 4 February 1994

Mr. Jean Yves Dionne
Counsellor (Commercial)
and Consul

Canadian Embassy
Budapest

Dear Mr. Dionne,

I have the honour of acknowledging receipt of your leter (File: NC 46-1) which reads as
follows:

"This is to confirm the Hungarian Government's acceptance of the Canadian authorities proposal
regarding theextension to 31 December 1994 ofthearrangement relating tothe exportfrom theRepublic
of Hungary of clothing for import into Canada (MOU).

The Canadian authorities propose further that the attached document entitled quote
Annex 1 - Restraint Levels 1994, Hungary, Group 1 unquote place the Annex I presently appended
to the MOU, effective I January 1994.

The Canadian authorities propose that this letter, along with your reply including an initialed
Annex constitute an agreement extending the MOU based on the harmonized system to
31 December 1994."

I have the honour to confirm the content of your letter.

Please accept. Mr Dionne, the assurances of my highest consideration.

Sincerely yours,

Dr. Peter Balàs
Director General

Enclosure: 1 page
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ANNEX 1 - RESTRAINT LEVELS 1994

Group 1

Note 1: HS codes for C are excluded for categories 3.1 & 3.3

(A) (B) (C) (D) (E)
Agreement Product coverage 1994 Carry-over/Carry
Item No. Restraint level - forward

Category Short description (NMB)

3a (Note 1) 3.1 Suite. MB: 72,665 4% 10% (5%)
3.3 Jackets &

Blazers, MB


